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Item Description

030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20

030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S

030131 R20 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo
RDP-SCDI20

030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo
RDP-SCDI20S

030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20

030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20

030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20

030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20

030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5

030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S

030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-SBRH20

030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20

030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min- Solo RDP-SAG20

030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min' Solo

RDP-SBAG20S
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030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min"' laser Solo
RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion @11 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MuctoneT 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328

R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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RDP-SCDI20S Set

RA’DER Svstem
ol R20
Art. No. Item Description
. 075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
) 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
e
\ 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 | R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
/ 075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
== ? - 075710 | R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
ﬁa: 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
;Aj 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
ignk,
’ 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
! 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 VV 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
S 030219 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S Set
! 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case
RDP-SCDI20 Set
j 030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case
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Art. No. Item Description
030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min' 20 V 2 Ah 1 h in Case

RDP-SAG20 Set

R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min"* Set

o))

030224 RDP-SBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm 20 V 2 Ah 1 hin Case RDP-SJS20 Set
‘/_, f.ﬂ’ 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
j 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@ ’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
@ 131175 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
J 131157 R20 barepws Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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BG EN

1306paseHn enemeHTI:
1. ViHaukaTopy 3a CbCTOSIHMETO Ha baTepusiTa

Description of elements
1. Indicators for level of the battery

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal
Refer to instruction manual booklet!

BG CHuMkuTe ca ¢ untocTpaTuBHa Len. U3o6paseHusiT Moaen Moxe Aa He e HaMbJIHO MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa OT Bac MaluMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.
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BG WHcTpykums 3a ynotpeba

YBaxaeMmu notpebuteny,

MosgpaBneHns 3a nokynkata Ha 6atepus OoT Hal-6bp3opasBuBaLLaTa Ce Mapka 3a enekTpu4ecky,
6eH3nHOoBY 1 NHeBMaTUYHM MalwmvHu - RAIDER. MNpu npaBunHo nHctanupaxe n ekcnnoartauus, RAIDER
ca CUIypHWU 1 HafexaHu MalmHm 1 pabotata ¢ Tsx we Bu goctaBu uctuHcko yaosoncTeve. 3a BaweTo
yAobCcTBO e narpageHa n oTnnyHa cepBusHa mpexa c 45 cepBusa B Usnara crpaHa.

Mpeau pa n3nonssate Tasun 6Gatepus, Morsi, BHUMATENHO Ce 3aro3HaiTe ¢ HacTosiwaTa “UHCTpyKuust
3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Balwarta 6e3onacHoCT v € Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa i ynotpeba, npoyeteTe
HacToSALWNTE VMHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO MPEnopbkuTe U MpepynpexpeHnsTa B TAX. 3a
n3b6ArBaHe Ha HEHYXXHU TPELLKN U MHUMAEHTU, BaXHO € Te3n UHCTPYKLMWU fa oCTaHaT Ha pas3nonoxeHne
3a 6baeLym cnpaBky Ha BCUYKM, KOUTO Lie nonaeat 6atepusta Ako st npogageTe Ha HOB COBCTBEHMK TO
“UHcTpykumsaTa 3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npefaje 3aefiHo C Hesl, 3a ja MOXe HOBWS Mon3eaTen Ja ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MePKM 3a 6e30MacHOCT 1 UHCTPYKUMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLIEH MpeacTaBuTen Ha npou3BoauTens u
cobcTBeHMK Ha Tbproeckata Mapka RAIDER. AgpechkT Ha ynpaeneHue Ha doupmara e rp. Cocpua 1231,
6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hpmaTa e BbBegeHa cuctemarta 3a ynpasneHue Ha kadectsoTo ISO 9001:2008 ¢
o6xBat Ha cepTudukaumaTa: TbproBus, BHOC, MI3HOC 1 CEPBU3 HA MPOPECUOHANHM 1 XOOU ENEKTPUYECKH,
MHEBMATUYHN U MEXaHWUYHWU MHCTPYMEHTU 1 oblia xenesapusi. CeptudukatsT € nsgageH or Moody
International Certification Ltd, England.

TeXHUYECKM JaHHN

napameTbp MepHa efuHuLa CTOMHOCT
ApT. Ne - 131175
HanpexeHue \Y 20

Tun Ha aKymynaTopHUTE enemMeHTH - Li-ion

Ha baTepusTa

Kanauutet Ha 6aTepusita Ah 2

Bpoit Ha kneTkuTe Ha GaTepusiTa - 5

O6wu ykasaHusi 3a 6esonacHa paboTa.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKW yKa3aHusi. Hecna3BaHeTo Ha NpvBEAeHUTE NO-AoMy yKasaHusi Moxe
[a foBee A0 TOKOB yaap, noxap wu/vnu Texkn Tpasmun. CbxpaHsiBaiTe Tean ykadaHUs Ha CUrypHO MSCTO.
S
+30°C
CbxpaHsBanTe akymynatopHaTa 6atepusi caMo B Cyxu NoMeLLeHns
npu Temnepartypa Ha Bb3gyxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.

+10°C

CbxpaHsiBaiiTe GaTepusita camo B 3apeeHo CbCTosiHME (3apeaeHa
Haw-manko Ha 40%).
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BapexpganTe akymynaTopHata 6atepusi camo CbC 3apsifHu yCTpoicTBa oT cepusta R20 System:

» ApT. Ne 039703 3apsigHo 3a cepuata RDP-R20 System

» ApT. Ne 039704 bBbp3o 3apsagHo 3a cepusata RDP-R20 System

1. 3apexaaHe Ha NUTUEBO-MOHHATa akyMynaTtopHa 6aTtepusi.

M3BapeTe akymynatopHaTa 6atepusi OT pbkoxBaTkaTta, HaTucHeTe ByToHa Hagdony, 3a Aa HanpasuTte
ToBa. BHMMaBaliTe 3a HanpexeHMeTo Ha 3axpaHBaljata Mpexa npu 3apexgaHe Ha 6GaTtepusital
HanpexeHwneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpsibBa fa CbOTBETCTBA HA JAHHUTE, NOCOYeHM Ha Tabernkara Ha
3apsgHOTO YCTPOMCTBO. Ypeau, o6o3HadveHmn ¢ 230V, morat aa 6baaT 3axpaHBaHu U ¢ Hanpexexue 220V.
Mpw BKNtouBaHe Ha 3apsiAHOTO B KOHTaKTa 3eNeHUsT CBETOAMOA Lie cBeTHe. [ocTaBeTe akymynatopHaTa
6aTepus B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

AKo akymynatopHaTta 6atepus He Moxe [ia 3apexzaa, NpoBepeTe CNefHOTO:

* HanpeXeHne Ha KoHTakTa

* fianu npaem 406bP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO

AKo akymynaTtopHaTa 6atepusi NpoOALITKU Aa He MoXe [Aa ce 3apexaa, NoceTeTe 0TopusnpaH cepau3
Ha RAIDER.

3a fa cTe cUrypHu, Ye NUTUEBO-MOHHATa akymynaTopHa batepus Lie ocurypum npoabrixuTenHa pabora,
TpsibBa Aa A npesapexparte He3abaBHo. TpsbBa fga npesapexpate akymynartopHata 6artepws, korato
3abenexuTe, 4e MOLLHOCTTa Ha akyMyrnaTopHUSi UHCTPYMEHT Hamarnee.

2. MinankaTop 3a kanauuteTa Ha akymyrnaTopHaTa 6atepusi.

HaTucHete ByToHa Ha nHaukaTopa 3a kanauuTeTa Ha 6atepusTa. Ton nokas3sa CbCTOSHUETO Ha 3apsaa
Ha 6aTepusiTa, kaTo ce n3nonaeat 3 cBeToaMoaa.

Bcuukn 3 cBetogmnona ceetAT: batepusita e 3apegeHa

2 cBeToaMona CBETAT /YepBEHNS 1 opaHxeBusi/: Batepuata uma focTaTbyHO OcTaHan 3apsig

1 cBeToamop cBeTu /yepBeHus/: batepusTa e nsTtoweHa, 3apenete bartepuata

AKO YepBeHUs U 3eneHus ceeToamoan murat: baTtepusita ce e paspeamnna HanmbnHo 1 e aedekTupana.
He nsnonsBanTe unu 3apexaarite gedektnpana akymynatopHa 6arepusi.

3 . MiHdhopmaumsa 0THOCHO akymynaTtopHarta 6atepus.

3.1 AkymynaTtopHaTa 6aTepusa e goctaBeHa He3apeneHa. batepusTa Tpsbsa fa ce 3apeaw npeauv Aa
1 M3rnonaseare 3a MbpPBU NbT.

3.2 3a onTumanHu xapakTepucTvkM Ha Oatepusita usbarBanTe cnabu UMKNM Ha paspexpaHe.
3apexganTe 4ecTo akymynaTtopHara 6arepusi.

3.3 CbxpaHsBaviTe akymynatopHata 6atepus noHe Ha 40 % 3apegeHa Ha xnafgHO MSACTO, uaeanHarta
Temnepartypa Ha cbxpaHeHue e 15°C

3.4 JInTneBo-noHHMTE GaTepun noanexar Ha NpoLec Ha eCTeCTBEHO cTapeeHe. batepusaTta Tpsibea ga
Obae nogMeHeHa, koraTo kanauuteta cnagHe 1o 80% oT kanauuteta Ha egHa HoBa batepus. KneTtkute, oT
KOWTO MMa TeyoBe, B CTapa akymyrnatopHa 6atepus, noBeyve He OTroBapsT Ha M3UCKBAHWSATA 3a MOLLHOCT
1 nopaam ToBa ca NpuyKnHa 3a Bb3HWKBAHE Ha pUck 3a BesonacHocTTa.

3.5 He xBbpnsaTe akymynatopHuTte 6atepum B OTKPUT OrbH. ChLUECTBYBa PUCK OT EKCMII03us.

3.6 He 3ananBsaiiTe akymynaTtopHuTe 6atepuu 1 He v nsnaramte Ha OTKPUT OF'bH.

3.7. He paspexpaaite HanbrnHo 6atepumnTe. MbNHOTO paspexaaHe Lie noBpeam kneTkuTe Ha 6atepunTe.
Haii-yectata npvunHa 3a MbAHOTO pa3pexaaHe € NPOAbIMKUTENHOTO CbXpaHeHWe U Heusrnosn3BaHe Ha
YacTuyHo pa3pefeHuTe 6atepun. Cnpete pabota BegHara oM Gatepusita ce usToLy 3abenexumo nnm
cpaboTu 3almTHaTa cucteMa Ha enekTpoHukara. MNpubupaiite akymynatopHaTta 6atepusi 3a CbxpaHeHue
camo crief, KaTo e HanbJIHO 3apeaeHa.

3.8. MNpepnasgaiTe akymynaTtopHute 6atepum 1 UHCTPYMEHTU OT npeToBapsaHe! MNpeToBapBaHusaTa
6bp30 Le JoBeaaT Ao NperpsisaHe 1 NoBpeaa Ha KNeTkute B akymynaTtopHaTa 6atepus, 6e3 aa ce nposisu
BbHLLHO 3arpsiBaHeTo.

3.9. N3barsavite noBpeamn n yanapu. CMeHsnTe akymynatopHu 6atepun, KOUTO ca nagany oT BUCOYNHA
noBeye OT eAVH METBHP UMK KOUTO ca Brnu U3NOoXeHN Ha pe3kn yaapu, LOpW ako KoprycbT Ha 6aTepusita
narnexaa HenospefeH. Knetknte B akymynaTtopHata 6atepus Moxe fa ce NoBpeasT cepuosHo. B Tasm
Bpb3Ka, NpoyeTeTe MHOpMaLMaTa 3a TPETMPaHe Ha oTnagbuuTe.

3.10. Ako akymynatopHaTta 6atepusi NpeTbpnu NpeToBapBaHe U nperpsisaHe, BrpafeHusT 3alluTeH
npekbCcBay Le M3knoun obopyasaHeTo, 3a Aa ocurypu 6esonacHocTTa. He HaTuckaiiTe npeBknioyBaTtena
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3a BKI1./U3KI. MOBeYe, ako e 3a4eNCTBaH 3alMTHUS NpekbeBay. ToBa MOXe Aa NoBpean akyMmynatopHara
batepus.

3.11. N3non3BaiiTe camo opurnHanHu akymynatopHu 6atepun. Ynotpebara Ha gpyru 6atepum moxe
[a [oBee [0 HapaHABaHWS M PUCK OT Bb3HMKBaHE Ha Moxap.

3.12. AkymynaTtopHaTta 6aTepus He e npegHasHadeHa 3a ynorpeba oT nvua (BKIYMTENHO Aeua) ¢
orpaHuyYeHn puanyeckun, CETUBHN UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, unu 3a nuua 6e3 onuT 1 Nno3HaBaHe Ha
obopynBaHeTo, OCBEH akO M3MOM3BaHETO He CTasa nop HabriogeHne Ny CbINacHO MHCTPYKUMATa 3a
nsnonssaHe Ha obopyaBaHeTo, NMpefadeHa OT nuuaTa, oTroBapswm 3a 6esonacHocTTa. Tpsbea ga ce
BHMMaBa feuara ga He cu urpasit ¢ obopyasaHeTo. [pouechT Ha 3apexaaHe Ha akymynaTtopa Tpsbsa
[a npoTuya noj KoHTpona Ha notpeburens.

3.13. AkymynatopHara 6atepusi TpsibBa aa ce 3apexaa camo C Npenopb4yaHOTO 3apsAHO YCTPOMCTBO.
M3nonsBaHeTo Ha 3apsiHO YCTPOWCTBO, MpeAHas3HayYeHo 3a 3apexaaHe Ha Apyr BUA akymynaTopHU
baTtepun, cb3gaBa puck oT noxap. barepusita Tpsbsa fa ce M3non3Ba camo C MalUMHKU OT cucTemara
R20 System. M3anonssaHeTo 1 ¢ Apyrv MaluMHM MOXe Aa Cb3[afe PUCK OT HapaHABaHUS UK Noxap.

3.14. Korato akymynartopHata 6atepusi He ce u3nonaea, T8 TpsibBa da ce CbxpaHsaBa farned ot
MeTanHu nNpeaMeTy, KaTo HanpuMep Krnamepu, MOHETU, KIOYOBe, rBO3AEN, BUHTOBE UMW APYrv Masku
MEeTarHu eneMeHTU, KOMTO MoraT [ja NPUYMHAT KbCO ChbeAMHEHNE Ha KOHTakTUTe Ha batepusTa. KbcoTto
CbeaVHEHNE Ha KOHTaKTUTe MOXe Aa Npeav3BuKa HapaHaBaHUS Uu noxap.

3.15. B cnyyan Ha noBpeda w/vnu HenpaBUIIHO M3Non3BaHe Ha GaTepuaTa MOXe Aa ce nomny4u
oTAensiHe Ha rasose. [poBeTpeTe NMOMELLEHMETO, B CIly4ai Ha OMMakBaHWSA Ce KOHCYNnTMpanTe ¢ nekap.
[asoBeTe mMoraT fa NnoBpeaaT AuxaTtenHute NbTuLa.

3.16. Npn ekcTpemMHM ycnoBusi OT akymynatopHarta 6arepus MoXe Aa u3tede TeYHOCT. Tst Moxe aa
npeausBrka ApasHeHe unu narapsHusa. Ako 6bae permcTpupaHo TakoBa U3TUYaHe, NocTbheTe, KakTo e
NMOCOYEHO NO-AoNy:

- BHMMATESTHO U3TPUIATE TeYHOCTTa C Kbpna. [la ce n3bsarea KOHTaKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTta U O4uTe;

- @Ko Ce CTUrHe A0 KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C Koxarta, CbOTBETHOTO MSICTO OT TANOTO TpsbBa BegHara
[a ce naMmue obuHo ¢ YncTa Boga, eBEHTyarnHo [a ce HeyTpanuanpa TeYHoCcTTa cbe criaba kucenuHa,
KaTo HanpyMep NTIMMOHOB COK UMK OLET;

- aKo TEeYHOCTTa Briese B 04MTe, BeAHara rm nsnnakHere obunHo ¢ ynucra Bofa B NPOAbIHKEHNE Hall-
mManko Ha 10 MUHYTK 1 NOTbpCETE Nekapcka NOMOLL,.

3.17. He ce nossomsiBa u3non3BaHeTO Ha akymynatopHa 6atepusi, KOSTO e noBpedeHa wiu
moauduumpana. [loBpedennTe wnu moauMduMuMpaHn akymynatopHu Gatepun morat da Adencreat
HenpeackasyeMo 1 Aa NPUYUHAT MoXap, EKCNo3ns U PUCK OT HapaHsiBaHe.

3.18. AkymynatopHata b6atepus He TpsbBa ga ce m3nara Ha Bb3[EWCTBMETO Ha Bnara wunv Boaa.
lMpepcTaBnsaBa n onacHOCT 3a BoAHaTa cpeaa.

AkymynatopHaTa 6atepus TpsibBa BMHarv Aa ce Abpxu Aaneye oT U3TOYHULM Ha TOMMuHa.

3.19. CneaBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLUK 3a 3apexaaHe. He 3apexaarite akymynaTtopa npu Temnepartypa
M3BBbH MOCOYEHUTE rpaHuuMTe B WMHCTPYKUMSTa 3a ekcrnnoartauus. HenpaBumnHOTO 3apexpaHe wunm
3apexpaHe npu TemnepaTtypa M3BbH OMpedeneHns avanasoH MoXe Aa noBpean Gatepusata v ga
yBENNYM OMacHOCTTa OT MoXap.

3.20. 3abpaHeHO € Oa ce pPeMOHTMpAT MOBPEAEHW aKymMynaTopHu Gatepun. M3BbpluBaHETO Ha
PEMOHT Ha Ce paspeluaBa camo OT NMPOM3BOAUTENS UMK B OTOPU3MPaH CepBHU3.

BHumaHwue! JIutneBo-MoHHUTE akymynatopHu Gatepum morat fda npoTekar, Ja ce 3anansart unu ga
n3byxHart, ako 6baaT HarpAaTV 4O BMCOKM TEMMepaTypu UM ce nomy4m KbCo cbeavHeHne. He 6usa aa
6baaT cbxpaHsiBaHW B KonaTa npes ropeLum n CibHYeBU AHN. He oTBapsAnTe akymynaTtopHarta barepums.
JInTneBo-MoHHNTE akymynaTopHU 6aTepumn CbAbpXaT eNeKTPOHHN YCTPOoMCTBa 3a 6e30MmacHOCT, KOUTO,
ako 6baart noBpeaeHn, Morat Aa NpeAausBrKaT 3ananBaHeTo nnn n3byxsaHeTo Ha GaTepusTa.

3.21. MNMpwu ynotpeba akymynaTtopHaTa 6atepus ce 3arpsisa. OctaBeTe s ja U3CTMHE 40 CTariHa

Temnepartypa npeau 3anoyBaHe Ha 3apexaaHeTo.

3.22. Hukora He nsnonssante unu 3apexaganTe 6atepuu, ako ce CbMHsABaTe, Ye ca bunm sapexaaHu
3a nocrneaeH NbT Npeau noseve oT 12 Meceua. Mima Brcoka BEpOATHOCT akymyrnatopHaTta 6atepusi Beve
[a e npeTbprsna onacHa noepeaa /MbnHo paspexaaHe/

3.23. 3apexgaHeTo Ha akymynatopHu 6atepun npu Temneparypa nog 10% Le NPUYMHN XMMUYECKO
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yBpexaaHe Ha KreTkaTta n Moxe [a CTaHe MpuYMHa 3a Bb3HUKBaHE Ha noxap.

3.24. He usnonseanTe 6atepum, KOUTO ca 3arpsinv No Bpeme Ha npoleca Ha 3apexaaHe, Tbii KaTto

KneTkiTe Ha BaTepunTe MoXe Aa ca ce NoBpeannn OnacHo.

3.25. He usnonsganTe 6atepuu, kouta ca ce orbHanu unu gecdopmmpanu no BpeMe Ha npoueca Ha

3apexaaHe /u3nyckaHe Ha ras, HanykBaHe, CBUCTEHe U ap./.

3.26. Huikora He paspexaaiiTe HanmbiIHO akyMyrnaTopHata 6atepusi /npenopbYUTENHO HUBO

Ha paspexaaHe makc. 40 %/. MNbnHo paspexaaHe Ha akyMynaTtopHaTa 6atepus e gosege 4O

npexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha 6aTepuiiH1Te KNeTku.

4. 3awuTa OT BNMSHMETO Ha OKonHaTta cpea.

4.1. MNMpepnaseante GaTepusita OT Brara v ObX4. Brnarata v gbxabT MoraTt Aa NPUYUHAT onacHa
nospeaa.

4.2. He na3nonseavite 6atepvsa B 6n130CT Aa 3ananviMu napu U Te4HOCTU.

4.3. N3non3eaiTe akymynartopHata 6atepus camo Ha Cyxu MecTa v Mpv Temnepartypa Ha okorHaTa
cpena 0-45 C.

4.4. MNpepnasBante akymynatopHute batepuv OT nperpsiBaHe. [lpeToBapBaHETO U u3naraHeTo Ha
npska CMbHYeBa CBETNUHA Lie AOBeAaT [0 nperpsiBaHe Ha knetkvuTe. Hukora He 3apexpavte unu He
paboTeTe ¢ akymynaTopHu 6atepun, KOUTO ca nperpeny — He3abaBHO ' NOAMEHETE, aKko € Bb3MOXHO.

5. CbxpaHeHune Ha akymyrnaTtopHata 6atepus. Ycnosus 3a ynotpeba.

CbxpaHsBaiTe akymynartopHaTta batepmsara camo Ha Cyxo MSACTO M Mpu TemrnepaTtypa Ha okonHarta
cpepa 10-30 C. MNpepna3sanTe rv OT Briara n npsika cnbH4YeBa cBeTnvHa. [NpubupanTte 3a cbxpaHeHve
camoO HambITHO 3apefeHn akymynaTtopHu 6atepun /3apefneHn noHe Ha 40 %/. Mpu pabota nsnonssante
akymynaTtopHaTta batepusi caMo Ha Cyxo MACTO M Npu TeMnepaTypa Ha okonHata cpefa 0-45 C.

5.1. Npepna3BaiTe NUTUEBO-NOHHATa baTepums OT 3aMpb3BaHe. AKyMynaTopHuTe 6atepum, KoMTo ca

cbxpaHsBaHu npu Temnepartypa nog 0 C 3a noseye oT 60 MuHyTU, TpsiOBa Aa 6bAAT N3XBBLPIEHMW.

5.2. Korato 6opasuTe c 6atepun, nmaiTe NnpeaBuf, enekTpocTatuyHus 3apsaa. EnektpoctatnynnTe

paspexgaHus NpuYnHABaT NOBPEAM Ha eNleKTPOHHaTa 3alUTHa cucTema u Ha 6aTepuinHMTE KNeTKU.

[MaseTe ce OT eneKkTpPOCTaTUYHNSA 3apsA U HUKOTa He [JOKOCBaliTe nontcute Ha batepusTa.

6. AkymynatopHa b6atepus.

JIntneBo-ioHHa 6aTtepus (Li-ion).

He n3xebpnsnte 6atepun npyu 6uToBMTE OTNAABLUM UK BbB BogoxpaHunuwal! He rm narapsite!
AkymynatopHuTe 6atepumn TpsibBa fa 6baaTt cbbrpaHn, peunKnpaHn Unm yHMLLIoOXaBaHu Mo
ekonornyeH HauvH. CoernacHo [upektusa 2006/66/EC aedeKkTHV nnm naxabeHn akymynaTtopHu nnm
obvkHoBeHU baTepumn TpsbBa Aa 6baaT peunknMpaHu.



E N Instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of battery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this battery, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for
future reference to all who will use the battery. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it
to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria ‘Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical data
parameter Unit measure value
Art.N - 131175
Voltage V 20
Type of battery packs - Li-ion
Battery capacity Ah 2
Number of battery cells - 5

General guidelines for safe operation.
Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

N
+30°C Store the battery only in
+10°C dry rooms with an ambient
temperature of +10°C to +30°C.
~——
0

Place only charged
batteries in storage (charged at
least 40%).

i
<
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Charge the battery only with R20 System chargers:

+ Art. Ne 039703 Charger for the RDP-R20 System series

+ Art. 039704 Rapid charger for the RDP-R20 System series

1. Charge the lithium- ion rechargeable battery.

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to mains voltage when charging the
battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230 V can also be powered with
a voltage of 220 V. The green LED will be switched. Squeeze the battery into the charger.

If the battery can not charge, check the following:

+ contact voltage

+ makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately. You must recharge
the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

2. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3 LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective battery.

3. Information on the battery.

3.1 The battery is supplied with your cordless tool uncharged. The battery needs to be charged before using the tool for the
first time.

3.2 For optimum battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.

3.3 Store the rechargeable battery at least 40% in a cool place, the ideal storage temperature is 15° C.

3.4 Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when the capacity drops to
80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old rechargeable battery no longer meet the power requirements and
therefore cause a safety hazard.

3.5 Do not throw the batteries in open fire. There is a risk of explosion.

3.6 Do not ignite batteries or expose them to naked flames.

3.7. Do not dilute the batteries completely. Full discharge will damage battery cells. The most common cause of complete
dilution is the prolonged storage and non-use of partially diluted batteries. Stop working as soon as the battery becomes
noticeably exhausted or the electronics protection system works. Only recharge the storage battery after it is fully charged.

3.8. Protect rechargeable batteries and tools from overloading! Overloading will result in overheating and damage to the cells
in the battery without external heating.

3.9. Avoid damage and shocks. Replace rechargeable batteries that have dropped from a height of more than one meter or
that have been subject to sharp shocks even if the battery case looks undamaged. The batteries in the battery can be seriously
damaged. In this regard, read the waste treatment information.

3.10. If the battery is overloaded and overheated, the built-in safety switch will turn off the equipment to ensure safety. Do not
press the on / off switch. more if the safety switch is activated. This could damage the battery.

3.11. Only use original rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injuries and the risk of fire.

3.12. The battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental capabilities,
or for persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use is monitored or used in accordance with the
instruction manual, responsible for safety. Care must be taken to ensure that children do not play with equipment. The charging
process of the battery should be under the control of the user.

3.13. The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger designed to charge
other types of rechargeable batteries creates a risk of fire. The battery should only be used with machines from the R20 System.
Using other machines may cause injury or fire.

3.14. When the battery is not in use, it must be stored away from metal objects such as paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metallic elements that may cause a short circuit in the battery contacts. Contact short circuit can cause
injuries or fire.

3.15. In case of damage and / or improper use of the battery, gas discharge may occur. Ventilate the area, in the event of
complaints consult a doctor. Gases can damage the airways.

3.16. Under extreme conditions, liquid may run out of the battery. It can cause irritation or burns. If such a leakage is
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recorded, proceed as follows:

- gently rub the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;

- If the liquid comes into contact with the skin, the corresponding body area should be washed immediately with plenty of
clean water, possibly neutralizing the liquid with a weak acid such as lemon juice or vinegar;

- If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with plenty of clean water for at least 10 minutes and seek medical
attention.

3.17. Do not use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified rechargeable batteries can
operate unpredictably and cause fire, explosion, or risk of injury.

3.18. The battery should not be exposed to moisture or water. They also pose a danger to the aquatic environment.

The rechargeable battery should always be kept away from heat sources.

3.19. Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the specified limits in the operating
instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

3.20. It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the manufacturer or an
authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high temperatures or a short
circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not open the battery. Lithium-ion rechargeable
batteries contain electronic safety devices that, if damaged, can cause fire or explosion of the battery.

3.21. During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging

3.22. Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more than 12 months. There
is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure / complete discharge /

3.23. Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the cell and may cause
afire.

3.24. Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have malfunctioned.

3.25. Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging process, cracking,
whistling, etc.).

3.26. Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the battery will cause
premature aging of the battery cells.

4. Protection against environmental impact.

4.1. Protect the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause

dangerous damage.

4.2. Do not use a battery near flammable vapors and liquids.

4.3. Use the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45 C.

4 4. Protect the batteries from overheating. Overloading and exposure to direct sunlight will result in overheating of the cells.
Never do not recharge or recharge batteries that have overheated — immediately replace if possible.

5. Storage of the battery. Terms of use.

Store the battery only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 ° C. Protect them from moisture and direct
sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries / charged at least 40% /. When operating, use the battery only in a
dry place and at an ambient temperature of 0-45 C I.

5.1. Protect the lithium-ion battery from frost. The batteries that are stored below 0 ° C for more than 60 minutes should be
discarded.

5.2. When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. The electrostatic dilutions cause damage to the electronic
protection system and battery cells.

Beware of the electrostatic charge and never touch the battery poles.

6. Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According to
Directive 2006/66 / EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.
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Ro Manual de instructiuni

Draga client,

Felicitari pentru achizitionarea bateriei de la cel mai rapid mérit numar de unelte electrice si pneumatice - RAIDER.
Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi
0 adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o refea excelenta de service de 45 de statjii de benzina
din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasta baterie, va rugdm sa cunoasteti cu atentie aceste ,instructiuni de utilizare.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare adecvaté si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important ca aceste
instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou
proprietar, ,Instructiuni de utilizare” trebuie depuse impreuna cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se
familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. ,Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii:
Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice, mecanice si pneumatice
si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

Date tehnice
parametru Masura unitara valoare
Arta. N - 131175
Voltaj v 20
Tipul acumulatorilor - Li-ion
Capacitatea bateriei Ah 2
Numaérul de celule de baterii - 5

Instructiuni generale pentru o functionare sigura.
Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri
electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

N
+30°C
Depozitati bateria numai in
+10°C incaperi uscate cu o temperatura
ambianta de + 10 ° C pana la +
30°C.
~——
)

Locul incarcat numai
bateriile stocate (incarcate cu
cel putin 40%). .

i
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Incércati bateria numai cu incarcatoare de sistem R20:

« Art. Ne 039703 incarcator pentru seria de sisteme RDP-R20

« Art. 039704 incércétor rapid pentru seria de sisteme RDP-R20

1. Incarcati acumulatorul reincarcabil litiu-ion.

Scoateti bateria de pe maner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Aveti grija la tensiunea de alimentare la
incarcarea acumulatorului! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcatorului. Aparatele
marcate cu 230 V pot fi de asemenea alimentate cu o tensiune de 220 V. LED-ul verde va fi comutat. Strangeti bateria in
incarcator.

Dacé bateria nu se poate incarca, verificati urmatoarele:

« tensiune de contact

+ asigura un bun contact cu contactele incarcatorului

Dacé bateria nu poate fi incarcata din nou, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.

Pentru a va asigura ca bateria reincarcabila litiu-ion va dura mai mult, trebuie s& o reincarcati imediat. Trebuie sa reincarcati
bateria atunci cand observati cé puterea dispozitivului fara fir scade.

2. Indicatorul capacitatii bateriei.

Apasati butonul de pe indicatorul de capacitate a acumulatorului. Afiseaza starea incarcérii bateriei folosind 3 LED-uri.

Toate cele 3 LED-uri lumineaza: Bateria este incarcata

2 LED-uri sunt aprinse: Bateria are o incarcare reziduala suficienta

1 LED-ul este pornit: Bateria este descércata, incércati bateria

Toate LED-urile clipeste: Bateria a fost complet defecta si defecta. Nu utilizati si nu incarcati o baterie defecta.

3. Informatii despre baterie.

3.1 Bateria este livrata cu un acumulator fara incércare. Bateria trebuie incarcata inainte de prima utilizare a instrumentului.

3.2 Pentru o performanté optima a bateriei, evitati ciclurile slabe de descarcare. Incarcati frecvent bateria.

3.3 Pastrati bateria reincarcabild cu cel putin 40% intr-un loc racoros, temperatura ideald de depozitare este de 15°C

3.4 Bateriile litiu-ion fac obiectul unui proces natural de imbatranire. Bateria trebuie fnlocuita atunci cand capacitatea acesteia
scade la 80% din capacitatea unei baterii noi. Scurgeri de celule intr-o baterie veche reincércabila nu mai indeplinesc cerintele
de alimentare si, prin urmare, provoca un pericol de siguranta.

3.5 Nu aruncati bateriile in foc deschis. Exista riscul de explozie.

3.6 Nu aprindeti bateriile si nu le expuneti la foc deschis.

3.7. Nu diluati complet bateriile. Descarcarea completa va deteriora bateriile. Cea mai obisnuita cauza de diluare completa
este depozitarea prelungita si neutilizarea bateriilor partial diluate. Opriti functionarea imediat ce acumulatorul devine obisnuit
epuizat sau functioneaza sistemul de protectie electronicd. Reincarcati acumulatorul numai dupa ce acesta este incarcat
complet.

3.8. Protejati bateriile si uneltele reincarcabile impotriva supraincarcariil Supraincércarea va duce la supraincélzirea si
deteriorarea celulelor bateriei fara incalzire externa.

3.9. Evitati deteriorarea si socurile. Inlocuiti bateriile reincrcabile care au scizut de la o Tnaltime mai mare de un metru sau
care au fost supuse unor socuri puternice, chiar daca carcasa bateriei nu este deteriorata. Bateriile din baterie pot fi deteriorate
grav. In acest sens, cititi informatiile despre tratarea deseurilor.

3.10. Daca bateria este supraincarcata si supraincalzita, intrerupatorul de siguranta incorporat va opri echipamentul pentru
a asigura siguranta. Nu apasati butonul de pornire / oprire. mai mult daca intrerupatorul de siguranta este activat. Acest lucru
poate deteriora bateria.

3.11. Utilizati numai baterii reincarcabile originale. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si la riscul de incendiu.

3.12. Bateria nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau psihice limitate
sau pentru persoane fara experientd si cunoasterea echipamentului, cu exceptia cazului in care utilizarea este monitorizata sau
utilizata in conformitate cu manualul de instructiuni responsabil de siguranta . Trebuie s& aveti grija ca copiii sa nu se joace cu
echipamentul. Procesul de incarcare a bateriei ar trebui sa fie sub controlul utilizatorului.

3.13. Bateria reincarcabila trebuie incarcata numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui incarcator proiectat sa
incarce alte tipuri de baterii reincarcabile creeaza riscul de incendiu. Bateria trebuie utilizatd numai cu masinile de la sistemul
R20. Folosirea altor masini poate provoca raniri sau incendii.

3.14. Cand bateria nu este utilizata, aceasta trebuie depozitata departe de obiectele metalice, cum ar fi clemele de hartie,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte elemente metalice mici, care pot cauza un scurtcircuit in contactele bateriei. Contactul de
scurtcircuit poate cauza raniri sau incendii.

3.15. In cazul deteriorarii si / sau utilizarii necorespunzatoare a bateriei, poate aparea descarcare de gaz. Ventilati zona, in
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cazul reclamatiilor consultati un medic. Gazele pot deteriora cile respiratorii.

3.16. In conditii extreme, lichidul poate ramane in afara bateriei. Poate provoca iritatii sau arsuri. Daca existd o astfel de
scurgere inregistrata, procedati dupa cum urmeaza:

- frecati usor lichidul cu o cérpa. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- Daca lichidul intra in contact cu pielea, zona corespunzatoare a corpului trebuie spalata imediat cu multa apa curata,
eventual neutralizand lichidul cu un acid slab, cum ar fi sucul de ldmaie sau ofet;

- Daca lichidul intré Tn ochi, clatiti imediat cu multa apa curata timp de cel putin 10 minute si solicitati asistenta medicala.

3.17. Nu utilizati o baterie reincarcabild care este deterioratd sau modificata. Bateriile reincarcabile deteriorate sau modificate
pot functiona imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau riscul de ranire.

3.18. Bateria nu trebuie expusa umiditétii sau apei. Ele reprezinta, de asemenea, un pericol pentru mediul acvatic.

Bateria reincarcabila trebuie pastrata intotdeauna departe de sursele de caldura.

3,19. Urmati toate instructiunile de ncdrcare. Nu incarcati bateria la o temperatura in afara limitelor specificate din
instructiunile de utilizare. incarcarea sau incarcarea incorectd la o temperaturé in afara domeniului specificat poate duce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de incendiu.

3.20. Este interzisa repararea bateriilor reincarcabile deteriorate. Reparatiile pot fi efectuate numai de catre producator sau
de catre un centru de service autorizat.

Atentie! Acumulatorii refncarcabili litiu-ion pot fi scurgeri, aprind sau explodati daca sunt incalziti la temperaturi ridicate sau la
scurtcircuit. Ele nu ar trebui sa fie stocate in masind in zilele fierbinti si insorite. Nu deschideti bateria. Acumulatorii reincarcabili
litiu-ion contin dispozitive electronice de siguranta care, daca sunt deteriorate, pot provoca incendii sau explozii ale bateriei.

3.21. In timpul utilizarii, acumulatorul se incélzeste. Lasati-| sa se raceasca la temperatura camerei inainte de a incepe
incarcarea

3.22. Nu folositi si nu reincarcati bateriile daca banuiti ca au fost reincarcate ultima data cu mai mult de 12 luni. Exista o mare
probabilitate ca bateria sa fi suferit deja o eroare periculoasa / descarcare completa /

3.23. Incércarea bateriilor reincarcabile la temperaturi sub 10% va provoca daune chimice celulei si poate provoca incendii.

3.24. Nu utilizati bateriile incalzite in timpul procesului de incarcare, deoarece este posibil ca bateriile s& nu functioneze
corect.

3.25. Nu utilizati baterii care au fost indoite sau deformate in timpul procesului de incarcare / descarcare a gazului, crapare,
fluierare etc.).

3.26. Nu descércati niciodaté bateria / nivelul maxim de descarcare recomandat. 40%). Descércarea completd a bateriei va
provoca imbatranirea prematura a celulelor bateriei.

4. Protectia impotriva impactului asupra mediului.

4.1. Protejati bateriile de umiditate si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca

daune periculoase.

4.2. Nu utilizati o baterie in apropierea vaporilor si a lichidelor inflamabile.

4.3. Utilizati bateria numai in locuri uscate si la o temperaturd ambianta de 0-45 grade C

4.4. Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincarcarea si expunerea la lumina directd a soarelui vor duce la supraincélzirea
celulelor. Nu reincarcati sau reincarcati bateriile care au supraincalzit - inlocuiti-le imediat, dacé este posibil.

5. Depozitarea bateriei. Termeni de utilizare.

Depozitati bateria numai ntr-un loc uscat si la o temperatura ambianta de 10-30 ° C. Protejati-i de umiditate si de lumina
directd a soarelui. Reincércati bateriile reincarcabile complet incarcate / incércate cu cel putin 40% /. Tn timpul functionarii,
utilizati bateria numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambianté de 0-45 ° C.

5.1. Protejati bateria litiu-ion de Tnghet. Bateriile stocate sub 0 ° C pentru mai mult de 60 de minute trebuie aruncate.

5.2. Cand manipulati bateriile, fiti constienti de incércarea electrostatica. Dilutiile electrostatice provoaca deteriorarea
sistemului de protectie electronica si a bateriilor.

Aveti grija la incarcarea electrostatica si nu atingeti niciodata politele bateriei.

6. Acumulator litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile in deseurile menajere sau in rezervoarele de apa! Nu le ardetil

Bateriile trebuie colectate, reciclate sau eliminate in mod ecologic. Conform

Directiva 2006/66 / CE, bateriile defecte sau deseurile sau bateriile trebuie reciclate.
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®
MatumnnTe 1 akcecoapute RA'DER Ca KOHCTPYMpaHu 1 NPOM3BEAEHM ChITACHO JeicTBalluTe B

Penybrnvka Bbnrapus HopmaTUBHN BOKYMEHTY 1 CTaHAAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKW U3MCKBaHNS 3@ 6e30MmacHoCT.
CbabpxaHue 1 06xBaT Ha TbproBckara rapaHums

ToprosckaTa rapaHums, kosito “EBpomactep Vimnopt-Excnopt” OO[] aaBa 3a Teputopusita Ha Peny6nMKa Bwnrapus e kakto
cnepga: RA ’DER

- 18 meceua 3a baTepusiTa 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT cepusiTa

Toit 3anoyBa fa Teye OT Aatata Ha 3akynyBaHe. [apaHLusTa MokpuBa BCUYKM ,qe €KW, Bb3HMKHaNW Npu MpaBuIHO
non3saHe Ha BaTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOINCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba.

“EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO[ ocurypsisa rapaHums, npunoxumMa npu n3bpoeHute no-gony ycnosus, ype3 besnnatHo
OTCTpaHsBaHe Ha AedeKTi Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHWS CPOK MOXe Aa Ce Aokaxe, Ye ce Abmkar
Ha fedekT B Matepuana unu npu npou3BOACTBOTO. [IbNroTpaitHoCTTa Ha BaTepusTa U HeHUTE XapaKTepUCTUKY, 3aBUCAT
13UAN0 OT CNasBaHEeTO Ha NpaBunaTa 3a ekcnrnoatauys, Npesnucanu oT NpousBoaAMTeNs. ThproBckaTa rapaHUns e BanuaHa
npy NPeaoCTaBsiHe Ha rapaHLMOHHa KapTa, NOMbIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha MpoAyKTa v duckaneH kacos
BoH unun dakTtypa. apaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbAbPXa MOAEN W CepyeH HomMep Ha baTepusTa, MMe, NOAMMC W neyaT Ha
Tbproeewa, NOANNC OT CTPaHa Ha KNNeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHNTE YCMOBUS 1 AaTaTa Ha nokynkara.

l"apaHumsiTa He NokpuBa:

- UIBHOCBaHE Ha LIBETHOTO NOKPUTWE Ha baTepusTa;

- NOBpeAV Bb3HWKHANM MPYU TPaHCMOPT, MEXaHYHU NOBPEeAM /Ha KOopryca M BCWYKW BBHLUHW enemeHTu Ha GatepusTa,
BKITKOUNTENHO AEKOPaTUBHI/, NPY [Py BBHLLHW Bb3AEACTBUS U NPUpoAHM OeACTBIA KAaTo NoXapy, HABOAHEHNS, 3eMETPECEHMS;

- AeeKTN OT aMopTU3aLKs, HOPMaITHO U3HOCBaHe 1 n3xabsiBaHe;

[apaHuusiTa 3a batepusTa oTnaga B CyyanTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbITHEH) CepueH HoMep Ha BaTepusiTa C TO3W NOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- HapyLUeHVe Ha LienocTTa, N3TpUBaHe UMW NUMca Ha eTikeTa Ha NPOU3BOAUTENS BbpXy DaTepusTa;

- BCUYKM CMyyam Ha NOBPeAM, MPUUYMHEHN OT HenpaBunHa ynoTpeba (HecnassaHe MHCTpyKLMsTa 3a

eKkcnrnoarauys), 3nyckae, yaap, 3anuBaHe ¢ TeYHOCTH, HeBpexHo BopaBeHe, U B Cyyau, Ye BCUYKK KneTkv B batepusta
Ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS: MUHUMYM;

- 3apexzaaHe C HEOpUrHamNHK 3apsiiHM YCTPOICTBa;

- KoraTo € npaBeH ONKUT 33 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAUMMKALMS OT NOTPEBUTENS UMK MPOMEHM OT HEYMbAHOMOLLEHM
nvua unn pupmu;

- Npy M3nonaeaHxe Ha 6atepusiTa He NO NpeaHasHaYeHue;

- NOBPEAV NMPUYMHEHI B PE3yNTaT Ha 13nonaBaHeTo 1 CbXxpaHeHneTo Ha 6aTepusiTa B ipyra cpesia OCBEH NpenopbyaHata ot
MpON3BOANTENS (BNAXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNALWS, HanpeXeHne, 3anpalleHocT v ap.);

- 1PV TOKOBY yA@pW, TPbMOTEBULY, HABOAHEHWS!, NOXapK, APYIY BbHLIHW Bb3AENCTBUS;

- npy paboTa ¢ HecTaHAAPTHa 3axpaHBaLla Mpexa 1 C ApYrv HeMoAXOAALLM UMK HeCTaHAAPTHN YCTPOICTBa;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NpUeTU B cepeu3a GaTepumn 1 3apsiaHN YCTPOICTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK 3@ PEMOHT- eJuH Mecell,
criep, KOMTO CepBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CrlyYaif, Ye He ca MOTbPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHLUmMs e CbrnacHo nancksaHuaTa Ha 33M1.

3aKoHoBaTa rapaHLysi € CbrmacHo uauckeanmusTa Ha 33MM 1 3akoH 3a npefocTaBsiHe Ha LPOBO ChAbPKaHUE 1 LMdPoBM ycryrv 1 3a npoaaxba Ha cToku. Mpu HecboT-
BETCTBME Ha CTOKUTE MOTPEBUTENST MMa NpaBHI CPEACTBA 3a 3alluTa CpeLLy NPofaBaya, KOUTO He ca CBbP3aH! C pasXofiy 3a HEro, kaTo TbProBckata rapaHLys He 3acsira
Te31 CPe/CTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

Hesaicumo 0T ThproBckaTa rapaHLivst IpofaBaybT OTrOBaps 3a Nuricata Ha CbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckata CToka ¢ JoroBopa 3a npopax6a CbrnacHo rapaHuusita no
un. 33 — 38 (3aKoH 3a NpefocTaBsHe Ha LchpoBO ChabpkaHue 1 LchpoBM yenyri 1 3a npopaxba Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo CTOKUTE HE OTrOBapSIT Ha MHAMBUAYANHUTE U3VCKBAHWUS 38 CbOTBETCTBME C JOTOBOPA, HA ODEKTUBHUTE M3NCKBAHWS 33 CHOTBETCTBYE U HA U3UCKBAHUSATA
3 MOHTUPaHe UMW MHCTanMpaHe Ha CTOKUTe, NOTPEBUTENST MMa MpaBo:

1. [ja NpeasBI peknamaLis, kato novcka OT NpojjaBaya Aia NpuBeie CToKaTa B ChOTBETCTBHE;

2. [ia rony4i MpOMopLIVOHanHo HamansBaHe Ha LigHaTa;

3. na passanu foroopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, T. 1 noTpeutensT Moxe fia 3bepe MeXMy PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa, OCBEH aKO TOBA CE OKaxe HEBBL3MOXHO N 611 A0BENO 0 HENponop-
LiMOHaIHO roniemMy pa3xoau 3a NMpofiaBaya, kato ce B3emMaT NPefBUA BCUYKW 0BCTOATENCTBA KbM KOHKPETHUS Cry4aid, BKIKYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOATO 611 MMana cTokaTa, ako HsiMalLe JUnca Ha CbOTBETCTBIE;

2. 3Ha4NMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa ja 6b/e Npe/jocTaBeHo ApYroTo CPEeAiCTBO 3a 3alluTa Ha noTpebuTens 6es sHaunTenHo HeyobeTeo 3a noTpebuTens.

(3) MpopaBaybT MOXe Ja OTKaxe [a Np1BEe CTokaTa B CbOTBETCTBME, ako PEMOHTLT 1 3aMsiHaTa Ca HEBL3MOXHY UM ako G1xa 0BEMM 10 HENpOMopLMOHAITHO ronemu
Pa3xofiv 3a Hero, kaTo Ce B3eMaT NpefiBuzA BCUkv 06CTOATENCTBA, BKIIOUYMTENHO Tean no an. 2, 7. 1 n 2.

(4) MoTpeGuTENsT UMa NPaBo Ha MPOMOPLIOHAITHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa Ui Ja pa3sasi 10roBopa 3a npojax6a B crieaHuTe cryyan:

1. MpofaBaybT He e U3BBPLUMI PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CTOKaTa CbriacHo Yn. 34, an. 1 v 2 U, koraTo € MPUMOXUMO, He € U3BBPLUMI PEMOHT UMK 3aMsiHa CbriacHo un. 34, an.
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3 nan. 4 um npoaasaybT e 0Tkasan Aa NpuBefe CTokaTa B CbOTBETCTBUE CIMACHO an. 3;

2. TIOSIBI Ce HECLOTBETCTBIME BMPEKV MPEANpUETUTE OT NpoAaBaya AeiCTBIS 3a NPUBEXAaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBIE; MPU HECHOTBETCTBYE Ha CTOKM C IbNTOTpaiHa
ynoTpeba 1 Ha CTOKW, ChAbPXaLLM LcpOBM eNleMeHTY, NpoAaBaybT UMa Npaso Aa Hanpasy BTOpY ONWUT 3a MpUBEX[aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBYE B paMKiTe Ha cpoka
Ha rapaHupsTa no un. 31;

3. HECLOTBETCTBIETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye Of He3abaBHO Ha LigHaTa U passansHe Ha joroBopa 3a npopaxta, i
4. npopjaBaybT € 3asBIN U OT OBCTOATENCTBATA € ICHO, Ye NPofaBaYbLT HAMa /ja NpUBE/E CToKaTa B ChOTBETCTBYE B Pa3yMeH CPOK Unu 6e3 3HaumnTenHo HeynobeTeo 3a
notpeburtens.

(5) MoTpebutensT HAMa NpaBo a pa3sank J0roBopa, ako HECOTBETCTBMETO € HE3HauMTENHO. TexecTTa Ha Joka3BaHe 3a TOBa [ HEChOTBETCTBMETO € HE3HAUUTENHO
Ce HOCM OT npojjaBaya.

(6) MoTpebuTensT MMa NPaBo Aa OTKaXe MnaLlaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LigHaTa UMk Ha YacT OT LigHaTa, A0KaTo MPoAaBaybT He W3MbIHU CBOUTE 3a[bITKEHNs 3a Mpu-
BeX[jaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBYE.

Yn. 34. (1) PeMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce u3BbpLLBa Ge3nnaTHO B paMKkiTe Ha padyMeH CPOK, CYUTaHO OT YBEJOMSIBaHETO Ha MpoAaBaya oT NoTpeGUTeNs 3a HeCb-
OTBETCTBMETO ¥ 63 3HAUMTENHO HeYA0BCTBO 3a NOTpeBUTENS, KaTo Ce B3eMaT NPe/BIA ECTECTBOTO HA CTOKUTE U LienTa, 3a kosiTo ca 6unn Heobxoaumm Ha notpebutens.

(2) 3a CTOKM, pa3nnyHy OT CTOKUTE, ChABPXALLY LMPOBY ENEMEHTH, PEMOHTBT N 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLLBA 6e3nnaTHO B paMKuTe Ha eayH MECEL], CYUTaHO OT
YBEJIOMSIBAHETO Ha Npo/jaBaya OT NOTPeGUTENSs 3a HeCLOTBETCTBIETO U Be3 3HaUMTENHO HeyaoBCTBO 3a NOTPeGUTENs, KaTo Ce B3eMaT Npe/BiAa eCTECTBOTO Ha CTOKUTE 1
LienTa, 3a KosiTo ca 6unu Heobxoaumu Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeChbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsIBA YPE3 PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CTOKUTE, MOTPEBUTENST NpedocTaBs CTOKUTE Ha pasnonoxeHue Ha npopasaya. Mpu 3amsHa Ha
CTOKUTE NPO/jaBayLT B3eMa 3aMeHeHITe CTOkV 0BpaTHO OT MoTpebuTens 3a cBos CMeTKa.

(4) KoraTo M3BbPLUBAHETO Ha PEMOHT U3UCKBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO ca Btk MHCTanMpaHi CbobpasHo TAXHOTO eCTECTBO U Lien, Mpeau Aa Ce NOsiBU HeChOT-
BETCTBMETO, UMK KOraTo Tean CTokM TpsibBa 1a Gb/iaT 3aMeHeHH, 3a[bImKeHNeTo Ha NpoJaBaya 1a PEMOHTIPA U 1a 3aMeHN CTOKUTE BKITIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE,
KOUTO He CbOTBETCTBAT, Y MHCTANMPaHETO Ha 3aMeCTBALLTE CTOKV W HA PEMOHTUPaHWTE CTOKM, UM NoeMaHe Ha pasxofvTe 3a AEMOHTUPaHe 1 MHCTanupaHe Ha CTOKUTe.
(5) MoTpeuTensT He AbMKM 3annaLyaHe 3a obuyalHata ynoTpeba Ha 3aMeHeHIUTe CTOKM 3a BPEMETO Npeay TAxHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € NPONOPLMOHANHO Ha pasnikaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha NOMyYEHUTE OT NOTPEBUTENS CTOKW U CTOMHOCTTA, KOSITO B1xa uMan crokuTe,
aKo HsiMallle urica Ha CbOTBETCTBHE.

Yn. 36. (1) Motpebutenst ynpaxHsisa NpaBoTo c11 Aa pa3sanii AoroBopa Ypes 3asierexne o Npofasaqa, C KOeTo ro yBejoMsiBa 3a PELEHNETO C1 fja pa3Bany [0roBopa 3a
npopax6a.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTHACs CaMo 3a HsKOM OT CTOKWUTE, [JOCTABEHM CbIMACHO OrOBOPa 3a NPOAaXGa, 1 e HanuUe OCHOBaHWe 3a pa3sansiHe Ha [oroBopa
CcbrnacHo un. 33, notpebuTensT MMa npaso Aa passanu [OroBopa 3a npoaax6a camo Mo OTHOLIEHWE Ha Tean CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U M0 OTHOLLEHHE Ha
BCUYKM [Py CTOKM, KOUTO € NpUA0GUn 3aaHO ChC CTOKWTE, KOUTO He CHOTBETCTBAT, ako HE MOXE Pa3yMHO /1a Ce 04akBa, Ye NoTPeBUTENsT Lie ce Cbrnack Aa 3anasu camo
CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpeGutensT passani AoroBopa 3a npofaxba M3LSANO UK YaCTUYHO CaMo MO OTHOLLEHNE Ha HSIKOM OT JOCTABEHMUTE CbITacHO JOroBopa 3a npofaxba cToku,
noTpebuUTensT BpbLUa TE3N CTOKV Ha NpojjaBaya be3 HeonpasaaHo 3abaBsHe U He N0-KbCHO OT 14 1M, CHMTAHO OT AaTaTa, Ha KOATO NoTPeBUTENsT e yBeoMUn NpojjaBaya
3a peLleHIeTo C11 [1a pa3Bai joroBopa 3a npofaxba. KpalHusT cpok ce cusiTa 3a CriaseH, ako NoTpeBUTENsT € BbpHan U 3npaTun cTokuTe 06paTHO Ha npofjaBaya npeav
13T4aHETO Ha 14-AHEBHIA CPOK. BCuuki pasxoau 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKCTIeAMpaHe Ha CTOkWTe, ca 3a CMeTka Ha npofasava.

(4) MpopaBaybT BbL3CTAHOBSABA Ha MOTPEOUTENs 3annaTeHaTa LieHa 3a CTOKUTE CMef TAXHOTO NonyYaBaHe WM MpW NpeacTaBsHe Ha [10ka3aTencTso oT noTpebutens 3a
TAXHOTO M3npallaHe Ha npofaBava. MpoaaBaybT e ATbiKeH Aa Bb3CTAHOBY MOMyYEHUTE CyMM, KaTo M3MON3Ba ChLUOTO MNATEXHO CPEACTBO, 3MON3BaHO OT MoTpeduTens
npy MbPBOHAYANHATa TPAHCAKLVS, OCBEH ako NMOTPEBUTENST € 13pa3uN U3PUYHOTO C1 ChIMacue 3a M3MON3BaHe Ha APYro MNaTeXHO CPEICTBO U MU YCIOBME Ye TOBA He €
CBBP3aHO C Pa3xoay 3a noTpebuTens.

Yn. 37. (1) MoTpebuTtensT Moxe Aa ynpaxHy npasaTa cv no Toau pasaen, kakto cnesBa:

1. 3a CTOKW, PA3MAYHI OT CTOKN, CbAbPXALLY LMGPOBM €NIEMEHTH, B CPOK 10 [1BE FO/VHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa;

2. 3a CTOKW, ChAbPXKALLM LMPOBY ENIEMEHTH, KoraTo J0roBOpbT 3a Mpofaxba NpeaBikaa eAHOKPaTHO MpeAocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpKaHie Unu Ludposa ycnyra,
HE3aBMCMMO OT TOBA /1Al HECHOTBETCTBUETO Ce [N Ha (h13N4ECKUTe Ui LcPOBUTE NEMEHTM Ha CTOKaTa, B CPOK 10 A1BE FOfMHM, CYUTAHO OT JJOCTABSHETO Ha CTo-
KaTa 1 MpejoCcTaBSHETO Ha LGPOBOTO ChAbPXaHMe Uk LchpoBaTa ycryra Ui B paMkUTe Ha Nepuoaa oT BpeMe, MocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6es Aa ce BbanpensTcTaa
npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, T. 1;

3. 33 CTOKM, ChbPXALM LPOBY ENEMEHT, KOraTo JOroBOPbT 3a Npofaxba npeaBikaa HenpeKbCHATO NMPefOCTaBsHe Ha LPOBO ChbPXaHMe Uk LdpoBa ycryra
3a onpefeneH nepuog oT Bpeme, He3aB1CUMO OT TOBa Aani HECLOTBETCTBIETO Ce ABbMKM Ha (PU3NYECKUTE UK LiMKHPOBHTE ENIEMEHTY Ha CTOKaTa, B CPOK 10 ABE FOAVHM,
CYMTAHO OT JJOCTaBSHETO Ha CTOKATa ¥ OT 3aro4BaHETO Ha HenpeKbCHATO NMPeoCTaBsHe Ha LMPOBOTO ChAbPXaHHe Uni Ludposara ycnyra;

4. 3a CTOKY, CbAbPXALLY LiMPOBYU ENIEMEHTH, KOraTo JOroBOPLT 3a NpoAakGa npefBinkaa HempekbCHaTo NMPeAocTaBsiHe Ha LM(POBO ChAbpXaHue Ui Ldposa yenyra
3a Nepuog, NO-AbITbr OT /BE FOANHN, U HECLOTBETCTBUETO Ce /b Ha LMPOBITE ENEMEHTM Ha CTokaTa, NOTPEBUTENAT MoXe /1a ynpaxHy npasarta cv no T3 pasaen B
paMKuTe Ha Cpoka Ha [ielCTBIE Ha I0roBopa.

(2) Cpok®T no an. 1 cupa Aa Teve npes BpemMeTo, HeoBXOANMO 3a M3BBPLUBAHE HA PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTO Ha NPaBOTO Ha MoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3AHO C APy CPOKOBE 3a NPE/ABABAHE Ha UCK, pasnuyHy OT Tean no an. 1.

Yn. 38. MpoaaBaybT, KOIATO OTFOBAPS 32 HECLOTBETCTBUE HA CTOKITE, ALMKALLO Ce Ha AelicTBe nn Ge3aneiicTBIe, BKMIOYMTENHO HA NPOMYCK Aa Ce NPeAoCTaBAT akTyaniaa-
LM Ha CTOKW, ChbPXaLLy LGPOBM eneMeHTI, OT CTpaHa Ha NLe Ha NPpeaXo/eH eTan oT BepuraTa OT ThProBCKM CAEMKY, MMa NPpaBo Ha 1ck 3a 06esLLeTerie 3a NpeTbpreHm
BPE/IV CpeLLly MMLETO UMK fLaTa, KOUTO Ca MPUYMHUIN HECBOTBETCTBUETO.



www.raider.bg

( € EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



